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terpuésto por doña Dolores. de Rob!'lrt Roc8m.0ra .Y.
otras contra la Orden ministerial de 17 dejuUo
de 1968.

Orden de 26 de febrero de 1974j:)or laque se-convoca
concurso de méritos entre. funcionarios del. Cuerpo. de
Arquitectos del Ministerio de la. Vivienda.

Orden de 1 de: abril de 1974 por la ques~.déscalifica
la vivienda de pr.otecciÓR oficial sita ,en paseo 'de ,los
OUvos, número 55" de esta capital, de doña Julia
GarcíaGutiérrez y hermano,Cúmo herederos de don
Román ,EmiJío Carda López.

Orden de. 19 de abrH de 1974 por la que ~e nOmbra 'a
don Salvador Ruiz de ZuazuSllbdelcgado prov'incíal
del Departamento enMadrid~

8222

8207

H222

¡llB9
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Corrección de errores del DecI'eto 897/1974, de 29 de
marzo, por el', que ,se actualiza el. 'reconocimiento del
Sindicatq Nacional de Transportes y Comunicacio~
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I. Disposiciones generales

CARRO

para su cono-

MINISTERIO
ASUNTOS EXTERIORESDE

Lo que tengo el honor de comunicar -a VV. EE.
ciriüento y efectos.

DIos guarde a VV. BE.
Madrid, 17 deabrH de 1974.

Ex.cmbs. Sres ...

La presente Orden entrará en vigor a partír del slguienit
día de su public,ación en el ..Boletín Oficial del Estado·,.

Art. 4."L Losestablecirnientosa que se refiere la presente
Orden instalarándisposítivos dealanna en conexión con los
centros de' Policía o los acuartelamientos adecuados de la Guar­
dia Civil que dctertninenla Dirección General de Seguridad en
Madrid o los Gobiefnos CivHesen las demás provincias, de
acuerdo, en su taso. con la -DireCción General de la Guardia
Civil.

2. La conexión a que se refiere el número anterior podrá ser
sustituída por laque, :se realice con Enti-dades prlvadas_ especía­
lizadas, con lasque se haya, contratado este SE'rvício. previa.
la autorizaciÓn de la Dirección General de Seguridad.

3~ Excepdonal,mente,. la Direcc~ón General de Seguridad,
previo informe favorable de la. Inte~ención de Armas de la
Guardia Civil, podrá· dispensar, de las medidas señaladas en
los dos números precedentes, .'51, elestabJecímiento tuviera otro
sistema deptoteceión que ofrezca plena garantía de seguridad
respecto de las armas y municiones que existan en los mis­
mas" al amparo de las nonnas del Reglamento de Armas y Ex··
plosivos~

Arl. 5 p Por la autoridad correspondiente podrán ser san­
cionadas las infracciones El lo establecido en la presente Or~

den. con arreglo ,a las' disposicibIÍ-es vjgentes.

DlSPOSICION FINAL

ARREGLOS Admínistrativ<Js para el Control Sani­
tario de las ComunicaCiones Marítimas. Aéreas y
Terrest1'fJS, enmendados .el 19 de febrero de 1971.

ANTECEDENTES

Los Arreglos Administrativos para el Control Sanitario de
las Comunicaciones Marítimas y Aéreas, inicialmente conclui­
dos en el ámbito de la Organización del Tratado de Bruselas.
surtieron efecto el '1 de ,febrero de 195Cpara el control de las
comUrticaciones aéreas'· Y ,el 1 de marzo ,de 1951 para el de
las comunicaciones' marítimas. :El 1 de enero de 1957 se apli­
caban en los Estados miembros de la Unión de la Europa
Occidental, a saber: Bélgica. Francia, República Federal de
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GOBIERNODEL

ORDEN de 17 de abrilde,J97~pOTktqUe se'adopian
medidas de segurid4cl enla's armerías.

Excelentísimos, señores:

PRESIDENCIA
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La experiencia en los últimos ,meses ,ha, derrlostratioque:, no
obstante las medidas de --seguriciadadoptaqas',Pfira:, impedir
los asaltos a lasarmerias. éstos se producen ,al,torzar ,o burlar
10sdel1ncuentes , la , protección,,' ds"aqcesos", a':'d.ichús. ,estableci­
mientos o' aprovechando una' ocasiótlpropiciaale~ecto.'Por
todo, ello. ,se hace necesario comI,:letar ,,' ,el.sJstema"protector
regulado ,por, las ,disposiciones vigentes,', ,desposeyendo" a. "las
armas dispuestas para la venta de alguno de Jos elementos
indispensables para sufuncionamiEmto,demaneratlUeréstnten
prácticamente inútiles, a los llls,lhechQres.

En su virtud, y haciendo uso9élas .facultades~nielecon­

fiere el articulo adiclonal segundD;-delReglaIllenlo de·Annas y
Explosivos, de 2:1 de diciembre de 1944. oída Ja:ComisiónPer­
manente de Armas y Explosivos; ,esta Presidencia del Gobierno
ha tenido a bien disponer:

Artículo l.0, En todosros est~blecimientoslegaImenteautori~

zados para la venta, de armas en el territorio. naCional S(;l ins­
talarán en las ,puertas y huecos'~e'escaparaies;'asL comoe,n
cualquier otro acceso posible alosmismos,rejasfijasomóyHes
o persianas m~tálicas.

Art. 2.0 1. las escopetas, y armas, asimi1adasaJas'misma~,
a que hace referencia el apartadócJ,unoy dos, del articuló 1."
del Decreto 212211972, de 21,dejuHo, habrán 'de tener separa"
dos de las mismas los elementos que a contlnvací6nseseñalan:

al Escopetas de cualquier caJibre: Los muelles reales de
las llaves.

b) Escopetas automáticas: ElmarUllo,pércúlor.
el Armas largas rayadas de calibre 5,6miUmetro$ (rifh;s

calibre 22h El martillo y el percutoL
d) Armas accionadas . por aiieu otro,g-ns comprimido que

superen las características espedficadas. en el indicado precepto
(tiro: un proyectil; velocidad inicial. 250 ,metros ,por segundo;
peso del proyectil: un gramo; calibre 5,5 rnilimetros): Los mue-
lles compresores. .

2. Las armedas autoriza.das para Javentadeannas cortas
o largas rayadas deberán cumplirestríctarnel1te.~llantose' dis­
pone en los artículos 29, 30, 94"yprimer párrafo delga del
vigente Reglamento de Armas y Explosivos.

Art. 3." 1. I.as piezas separadas,a que seh~e referencia
en el articul08nterior, así cornoJa rnunicíÓn para las armas,
deberán, guardarse en cajas fuertes ,queofre~an' laljdemdas
garantías de seguridad, a juiCiodelal~tcrven~~lcleArmas
de la Guardia Civil.

2. De no darse esas condiciones de garantía. '1.aspi,eza8 se­
paradas y municionesquedartan· depositadas en la lnteI'Yen·
ción de Armas de la Cuardia Civil,
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Alemania, Italia,. Luxemburgo, Países Bajo$, Reino Unido de
la Gran Bretaña y de Irlanda del Norte 'y también en Irlanda.
El 16 de noviembre de 1959, después de transferirse al Consejo
de Europa el ejercicio de ciertas actividades dé la Unión de
la Europa Occidental. los Arreglq,s siguieron1l,plicándose en
el ámbito del ..Acuerdo pardal 8!i el campo de lo social y de
la sanidad pública.. en el seno del. Consejo de' Europa. ElIde
febrero de 1962 su aplicación se extelidlóa Gr'€cia. Ellexto
de dichos Arreglos se modificó eh octubre de 1957, en mayo
de 1964 y en enero de 1969. Al tiempo de la segunda revisión,
los Arreglos se habían extendido al control de las comunica­
ciones terrestres. El 31 de octubre de 1969., la República Federal
de Alemania dejaba de aplicarlos en su territorio.

Arreglos Administrativos para el ControlS~mitariode ,las Co­
municaciones Marítimas, Aéreas y Terrestres e:ntre, Bélgica.
Franda, Grecia, Irlanda, Italia. Luxembutgo~Paí~s Balos
y Reino Unido de la Gran Bretada y de Irlanda del Norte

Los representantes de las administraciones (;ompetentes de
Bélgica, Francia, Grecia, Irlanda., Italia, Luxemburgo, Países
Bajos y Reino Unido de la Gran Bretaña y dé Irlanda del Norte,
reunidos en el seno del Comite de Sanidad Pública 'del Aéuerdo
parcial en el campo de lo social y de la saI1idad pública,
denominado en adelante Comité "de Sanidad Públics(A,' P.), han
adoptado en la 22." reunión de dicho CouHté, celebradádel 13
al 16 de octubre de 1970, el texto de los Arreg,losAdministra­
tivos siguientes, aprobados por los repr~sentantes'de lossusQ­
dichos Estados, reunidos en el &eoo del Comité de Ministros
del Consejo de Europa el 19 de febrero de 1971.

L mSPOSICIONES GENERALES

1. Fines.

Los presentes Arreglos, concertadoscie, conformidad al ar­
tículo 98 del Reglamento Sanitario lntc~nacional~'.' tienen por
objeto crear en Europa una zona única para eLcontrol sani­
tario de las comunicaciones internacIonales,facilita.r, dicho
control sanitario. hacer más eficaoeslas medidas destinadas
a impedir la introducción de enfermedades, así comofaciHtar
los viajes.

2. Definiciones.

(a) Cuando los términos utilizados en los presentes Arre­
glos se hallaren en el Reglamento Sanitario Internadonal, debe­
rán entenderse en el sentido que el dicho Reglamento, les atri­
buya. En particular la expresión ...enféi'lnedadea, sujetas al
Reglamento" designará el cólera, cpmpren.didoeIcóler{lprodu­
cido por el vibrión El Tor, la peste. lavirt,lela, ,con inclusión
de la viruela menor (alastrirnJ,Y la, nebte amarilla.

{bl La ..zona única" de que se hace mérito en el parágrafo 1
se denominará en lo sucesivo "zonasanitáriafranc8". Dicha
zona estará constituida por el conjuntada- ,los territorios de
Bélgica., de la Francia metropolitana, du Grecia, de Irlanda.
de Itaha, de Luxemburgo, de los PaiEes "Bajos y del Reino
Unido (Inglaterra, País de Gales, Escocia, 'Irlanda del Norte.
{"las del Canal e isla de Man).

(e) La expresión ...puerto sanitario franco~ significará todo
puerto de mar sito en la zona sanitaria franca.

(d) La expresión "aeropuerto sanítarío franco.. significa todo
aeropuerto situado en la zona !.'anitaria franca.

(e) La expresión ..frontera terrestre.. designa todo líinite
territorial entre dos Estados a través del cual paSe. un tráfico
pur carretera, ferroviario o de navegación, interior.

(f) Por ..frontera exterior~ se entenderaJoda frontera terres~

tro entre uno de los Estados partes de Jos presentes Arreglos
y un Estado no parte en los Arreglos.

(g) La expresión ...frontera interior.. significará toda fron­
tera terrestre común a dos Estados partes de los presentes
Arreglos, así como el canal de la Mancha, el mar del Norte,
el mar de Irlanda y el canal de San Jorge,

{hl Por "tránsito aéreo.. se entenderá una escala sintam­
bio de aeronave,

m La expresión «transbordo aéréO" significará una eEcala
con cambio de aeronave.

{jl Por ~Secretariado,. se entenderá el Secretariado Ceneral
del Consejo de Europa, División 'del, Acuerdo,' parcl1J,l en el
campo de lo social y de la sanidad publica, F-67 Estrasburgo,
Francia.

3. Anuario de los Puertos de Mar y Aeropuertos.

(a) Cada parte comunicará a cada una de las demás partes
y al Secretariado la infonnación siguiente:

W la dirección oficial, el número de teléfono y el número
de télex del servido al que de~'ln remitirse la información
epidemiológica o las peticiones de información;

Ui} una lista de sus principales puertos de mar y aero­
puertos dando las direcciones, direcciones telegnificas, núme­
ros de teléfono y teleimpreo>ores de los Jefes de los. servicios
sanitarios responsables, a.':li como, en su caso, el número de
tó1ex y el código de respuesta.

Dicha lista contendrá toda laínformación sanitaria especial
rolativa a cada puerto de mar y aeropuerto (ejemplos: puerto
de mar designado para expedir certificados interna.ciones de
desrali:tación. aeropuerto sanitario en el sentido del Regla·
mento Sani tario In t0macionaH.

(h) El Secl'Gtariauo se cuidará do publicar anualmente esta
información en el ~Anuario do pner~os de mar y aeropuertos
de la zona sanítari'l franca".

Intercambio de información.

El servicio de que se hace mérito anteriormente en el pará­
grafo 3 (a) ti) comunicará al conespondiente servicio de cada
una de las demás partes lainformacion siguiente, a más
tardar' a las veinticuatro horas de ten~rla disponible:

{a5 Todo cambio de politica. tocante a su administración
del Reglarncnto Sanitario Internacional o de los presentes
Arreglos.

{bl los detalles concernientes;

W a los casos de enfermedades SU}ct<t$ a dicho Regla­
mento, comprobadas en su territorio;

(iiJ a todo acontecimiento que pudiere revestir significa­
ción epidemiológica para las demás partes en el ambito de
los viajes internacionales, detalles éstos acompañados, en am­
bos casos, 'de toda la información disponjble sobre el origen
y evolución de los casos o acontecimient.os sefialados y las
medidas tomadas para controlarlos.

{(;} El nombre de toda persona que, hubiendo tenido con­
tactos con personas atacadas de una enfermedad sujetas al Re­
glamento, abandone su territorio para dirigirse al de otra parte.

iJ. COl\1UNICAClONES MARITIMAS

5.. Control de la viruela

(a) I\.j. tlempo de la primera llegada al territorio de una.
parte en los presentes An eglos, se les exigiran certificados
interriacionales valido.'> de vacunación o rcvacunf,ción contra
la viruela a todos los pasajeros y tripulantes que durante el
"período de incubación vinieren,

m ya de una zona infectada;
!iiJ ya de un territorio extraeuropeo (el término Europa

comprende también Chipre, Groenlandia y TurquíaJ. con ex­
cepción dBl Canadá, de los Estados Unidos de América y de
cualquier otro territorio que figure en una lista do exenciones
que se 'formará de tomuu acuerdo por los representantes de
las administraciones competentes de las partes en los presentes
Arreglos. reunidos en el seno, del Comité de Sanidad Públi­
eH {A. PJ. Dicha lista será obligatoria pata todas las partes,
y se publícan:t, en el Anuario a que se refiere el parágrafo 3 (b).

(h) Las personas indicadas en el suLpanjgrafo (a) recibirán
una tarjeta amarilla de advertencia, cuyo modelo figura en
el anejo.

(j Medidas SHnitarin~ de caritcter gpneraJ.

{al Las disposichmcs siguientes se aplicarán a todos los.
buqUes que ut.cacaren en uü puerto sanitario fnmco:

W al aproximarse al puerto, los buq;.\{,s enarbolaran las
banderas internacionales o señales luminosas apropiadas para
manifestar el estado sanitario de a bordo;

OH si RO existiere a bordo o no se hubiere manifestado
durante el viaje enfermedad alguna contagiosa o caso alguno
sospechoso, el buque podrá dirigirse inmediatamente a su atra­
cadero, habida CUénta de las exigencias de las autoridades
portuarias o aduaneras;

UiD una vez concedida la libre plática, los servicios sani­
tarios pOrtuarios no poddn oponerse a que suban a bordo
Agentes y otras personas autorizadas, ni al desembarco de
pasajeros y tripulantes ni a la descarga del flete;
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Uv) durante la escala, funcionarios autori,zadof'l de los ser­
vicIos sanitarios portuarios pod,I'ánen, todo'nwmento subir
a bordo y proceder a la inspecci{mdel buque, y si sedescu­
brlere una enfermedad sujeta al Regla:mento;:tomar lasmedi­
das necesarias previstas por 105 reglam~nto$ vigentes sns,u
territorio,

(v) el Capitán del buque debara, ,Q instancia de los 8erví~

cios portuarios, proporcionar toda clase de datos y declarar
todo caso de enfermedad presuntivamel'Jte contagiosa.

(b) Los presentes Arreglosnoafect.arán a lasdisposí-ciones
en vigor concernientes a las f0rJl1ali~ades,de"-expedición. de
10$ certificados internacionales de <iesrati:z;ac1ón y de los cer,.
tiflcados de exención de desratización en los puertos desig­
nados y aprobados.

7, Medidas sanitarias aplicables a los buques que navegueri
unicamente dentro de la zona sanitaria. franca.

La declaración marítima der;an!dadl:'lfJ"se le exigirá a buque
alguno que navegue solamentee.ntre lQspuertos. sanitarios
francos y no haga escala. en nitl;gúnotrop1,1erto, .' amenos. que
el buque haya estado en contact,ocon un buque procedente
del exterior de la zona sanitariafranca.Stno existiere o no
Be hubiere manifestado a bordo durante el ;viaje· enfermodad
alguna contagiosa o caso alguno sospechoso. dichos, buques
no estarán obUgadosa pedir .por radio la: librepfáticá,.

tI. Medidas sanitarias aplicables a los buquesproc(:'IdBJites del
exterior de la zona sanitarlafranca o qUe hayan hecho
escala en el exterior de dicha Zona.

A un buque que proceda del exterior de la zona..sanitaria
tranca.. o que. haya hecho eseal$. -en el exterior de 'dicha?ona.
toda parte en los presentes Ar~glo,g ·pOdrá.so111eterloa todas
las medidas de control sanitario previstas en,el Reglamento
Sanitario Internadonal~o exigidas por.· S'Q derecho interno.

m. COf..fUN1CACI0NES AFRÉAS

9. Control de la viruela.

(al Al tiempo de su primera: negada al tel~ritoriú de una
parte en los presente Arreglos; los pa5ái,eros y tripulantes
quedarán sujetos, salvo que· o'Stuvienm enttáns-ito aéreo a
las medidas previstas en los subparágrafos (b) a .fe) ,: a co~di~
ción de que procedan:

m ora de una zona· infectada;
un ora de un territorio extraéuropeO,fslt.etmino Europa

comprenderá también .. ,Chipre; Croenlan~jay..Tut'9,tlía) ,con
~xcepcl6n del Canadá, las Estados Uil1dos. de América 'y. d~'
cualquier otro territorio que figure. enunaUsta' de exenciones
que se· formará de común acuerdo por los representantes de
las administraciones competentes de las partes, en: los presen~
tes Arreglos, reunidos. en .elseno .del. Comité deSanidád. Pú~

bU"" lA. Pol. '. . .
Dicha lista sera obligatorIa para, todas .1a:s~artes,y'sepUbli~

cará en el Anuario de que señacE!.méritoen·.elpanignd'o:1 (h),

(b) Se exigirá un cBrtificado iI}ternacional válido de: vacu..
nación o dé revacunación c9ntra,· la .Viruela.

(e) En caso de desembarco para quedarl'll1.el· paf?

m a los pasajeros y tripulantes· s$ les someterá aUn exa­
men médico si estuvierenaquejadós de una ehfél'medad o
fueron sospechosos de estarlo;;

(ij) se les someterá a las medidas de va,cunación, dé vigi­
lancia o de aislamiento previstaseIl el f\rtic~10 84··del Regla­
;mento Sanita.rio Internacional,si.no:-estuvie:ren:. en p.oses;ión
de un certificado internacional válido de vacunación o- de
revacunación contra la· viruela;

mu se les expedirá la tarjeta amarill~ de 'advertencia cuyo
modelo figura en el anejo.

. (d) En caso de transbordq aéreo pal'a un plHHode destino
sItuado en la zona sanitaria fra.nca:

en a los pasajeros y tripulantes se les someterá a recon-o­
cimiento médico si estuvieren aquejados dEl unaenferm-edad
o fueren sospechosos de estarlo:

UD se les Jnvitará- a que se hagan> vacunar si. no'sehalla~
ren en posesión de un certificadointern'acional' válido -de vacu~
nación o de revacunaci6n contra la· virueia; si· ~emás' proct).>
die~n d? una zona, mencionada: 011 lal· (1) ,o HiL :su nombre
y dm~cclón en el país de destino sito en 'JaMna sanitaria

franca se comunicarán por la autoridad sanitaria del aero­
puerto de transbordó a las autoridades sailitarias de los aero­
puertos· interesados;

UH) se les expedira la tarjeta amarilla dB advertencia
cuyo modelo figura en el Ilnejo.

'(e) En caso de .. continuación del viaje por otro medio de
transporte, ya sea aun punto de destino situado en la zona
sanitaria franca, ya . sea a través de ésta, se les ,someterá

- al control sanitario previsto ... en el subparágrafo (d), pero su
nombre y dlr()ccióndedestino no se cOnIunicarán a las autori­
dades sanitarIas. interesadas sino cuando las circunstancia.s.
y en ,particular la duración del viaje; lo justifiquen.

(fI Las partes enJos presentes Arreglos tomarán las me­
didas necesarias para quelascompañias aéreas les tengan
informadas de todo vuelo cuyo número hubiere cambiado en
ruta y qüe pudiere proceder ·de· ·lHli;t de las zonas indicadas
en fa) (i)o HiL

10 Medidas sanitarias üplicábles alas aeronaves que vuelen
ünicamentedent~·o de la 7.OnasánHaria franca,

Una aeronave que partude uri lugar cualquiera del inierío!'
de la zona .sanitaria fra,llca; y que .durante el trayecto no haga
escal-a en sitio alguno fuera de esta zona, no estará. sujeta
a control' sanitario a su llegada a otro lugar de la zona sanj­
tfl\'ia franca sino en circunstanCias .'excepdonaJes, debidas espe
cialmente aJa existencia en la región de procedencia de un
rOGO infeccioso exteridido o de varias zonas infectadas.

11. Medida's sanitarias aplicables a lás aeronaves procedelltes
del exterior de la zona sanitaria franca o que háYhn
hecho escala 'en él exterior de dicha zona.

A una aeronave procedente del -exterior de la zona sanitaria
frarica o que hayah~cho escala en el exterior de dicha zona,
toda parte. en ]óspr~sentes Arreglos podrá someterla a todas
las medidas de c-ontrolsanita.rio previstas en el Reglamento
Sanitario hiterriacional o exigidas por su derecho interno.

12, Intercambio de información,

El servicio de control sanitario del aeropuerto de transito
o de tmnsbordo le comunicara al servicio cornll'ipondicnte del
aeropuerto de destino 'de la persona de que se trate Ja infor­
mación exigida· por Jos presentes ArreglOs sobre los pasajeros
y tripulantes y . concerniente ,8 las ,enfermedades sujetas al
Reglamento. Esta comunicación se hará por teleimpresor o por
télex:o, en su defecto, por el medio detransmisi6n mas rápido
disponible o por medio de un mensaje confiado al Comandante
de Jaaeronave en la ctlalprosiga su viaje la persona de que
se trate.

IV. COMUNICACIONES TERRESTRES

13. Fronteras interiores.

(a) No se efectuará' conteol sanitario alguno en las fronte­
ras interiores. Sin embargo, cuando existiere una Lona infec­
tada en el. interior de la zona sanitmia franca, toda parte en
los present.es Arreglos podrá.' proceder al contrQl sanitario si
fj'xistieren circunstancias excepc10naIesrelativas a la sanidad
pública. Tales' circunstancias excepcionales podrán comprender,
en particular, la existencia de un foco infeccioso extendido o
de varias zonas infectadas .• Por 10 demás, cabrá establecer dicho
control si las autoridadessanitarías ~e otra parte en los pre­
sentes Arreglos, en cuyo território exista una zona infectada,
no tomaren por 10 menos las medidas siguientes:

(i) identificación de los casos, aislamiento de las personas
infecta..ias y establecimiento de uridiagn6stico rápido;

UD avenguación,a1s1amiento.o. vigilancia de los contactos
Y,encasonecesario,vacunaciónde los mismos.

mi) aplicación;encasonece,sario, de medidas de control
especiales a las¡jersonas procedentes de la zona infectada o
con destino a ésta:

(jv) remisión,· por la administración sanitaria central de
la parte. intéresada, a la;; demás partes en los presentes Arre·
glos, en las condiciones y plazos fijados en los artículos 3, 5 Y ti
dél Reglamento Sanitario ·lntel'Ilacional, de las notificaciones
e informes que según lo dispuesto ·en dichos al·ticulos deban
remitirse· a la Organización Mündial de la Salud.

(b) Cuando enlas'prQximidadesde una frontera interior
existiere una zona infectada; . las autoridades sanitarias com­
petentes en las zonas. limítrOfes· situadas a una parte y otra
de la frontera se pondrán en relación para coordinar su acción.
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14, Fronteras exteriores.

(a) El control sanitario en las fronteras extetior~sse:efec~

tuara con arreglo a las disposiciones daLReglamentoSanitario
Internacional y al derecho interno de la parte en los_presentes
Arreglos directamente interesada,

{h} Las notificaciones e información que his a;9.tQl'idadeS
sanitarias competentes de la parle en loapresentes;t\rreglos
directAmente interesada estuvieren obligadas, a, remitir a la
Organización Mundial de la Salud; encónformid_ad~lasdispo­
siciones del Reglamento Sanitario Internacional tocé\ntes a. l~s

medidas de control qUe se hayan de tOJ:D.flrep. las fronteras
terrestres, se cursarán',tambiénpor dichas,Q,utoridades; en'las
mismas condiciones y plazos, a ca,da una de las demáspart;es"
en los, presentes Arreglos~

(e) Si la llegada de personas ptO'cedentes :de·un~zonain­
fectada sita fuera de ,la zona sanitariafranca.,afectaré',a más
de una. parte en los presentes Arregloa,'l~"alltoridaqElssani.,
tariascompetentes de dichas partes :se ,', pondrán' en· relación
para tomar de concierto las medidas 'necesarias.

V. CLAUSULAS FINALES

(a) La administración cómpetentede todo Est~do,que.desee
adherirse. a los presentes Arreglos ,podrádirigital.gOInité de
Sanidad Pública fA. P.l una soUcitudde adh~sió-Il-,solicitud

que deben\ ir acompañada de información relativa .a:

{i} la .organizadón de serviciosepidemiológicQscapacés de
identificar, en el término más breye posible, Jaa:¡:la!,ic~ónell

cualquier parte del pais de uno o más~asos (le-enformedactes
sujetas. al Reglamento yde.infortnaracerca de alIas a ··las

. demás partes en los presentes Arreglos;
(m la organización·· de serviciO's 'san~tarios q~e. 'cubr~ri >11:1

totalidad del territorio y sean capaces de. prevelliI:.la~closión,de
toda epidemia y de limitar la propagación de lasenfe!meda~
des sujetas al Reglamento;

{iH} la organización,. en los puertos~:le"mary RE3ICopuertg$,
de servicios sanitarios capaces de tom81.en caso,~de,n~esid-ad.

toda medida eficaz decontrO'I¡
(iv) la existencia de todo comPI'OmlSo9ué,yersaIi~osobr~

las materias comprendidas en los presentes ~los;vincl).le

al Estado da que .se trate en elplanonac~onal",intern~ci.onat

(b} Las solicitudes de adhesión seexaminar*nen,pl"ésencia
de los representantes de las administraciones iIlter~S8,tlas,du~

ranta una reunión del Comité de Sanid~u(PúbItca l4.'P;).y
serán objeto de aceptaci6npor 'ácu,erdo .'. unánime .dediehó
Comité, sin perjuicio de la, apróbaci6ndelConiit~.ide'M~nistros
del Conseitl de Europa restringida,alos :representantes de los
Estados partes en los presentésArreglos;

15. Suspensión de la aplicación 'de, las'dispO$ícioI16S de los
presentes Arreglos.

En circunstancias excepcionales relativas" alá sanidad pÚ­
blica, especialmente en caso de contaminación' dE} un puerto
de mar o aeropuerto sanitario franco por una deJasenfer,:,
medades sujetas al Reglamentooencasodeexist:encia~bordo
de buque o de aeronave de ,una enfermedad :contagiosa:' 'que'
constituya un grave peligro para la pública saniaad~'toda parte
en los presentes, Arreglos, podrá, suspe~dertotal:q,pap:::iaJmente

la aplicación de lo dispuesto en $stos. La administracióll· s~i-,
taria central de dicha parte les notificará: in~ediataIIlel!tea
las administraciones sanitarias centrales .. de 1B.s ... demág,¡:lartes
toda suspensión Y las medidas ~mporale8 que~quélla;<h1)biere
tomado, así como la fecha en que tendrá rÜL laisuspensi6n.

16. Enmiendas.

Sin perjuicio .de .10 dispuesto en los'parágrafos5.'(8),. (if)
y 9 (aJ (iD,las disposiciones de>los'parágrafos'2'a,14:~e)os

presentes Arreglos no podrán ser objeto deenmien~asin()por

acuerdo unánime de los representantes de las administraciones
competentes de las parws en los Presentes .ArreglQs,re1J,nidQs
en el seno del Comitéde Sanidad Pública lA. PJ yc:onlaapro~

badón de los representantes de Iassusooichaspari;es,l reunidos
en el seno del Comité de :P:J:inistros del C,f?l1sej? de Ellrqpa,

17. Denuncia.

Toda parte podrá, pornotificaCiónditiglda.al Secretario
general del Conseío de Europa,queinfQtrnará,de I~"mismaa

las damas partes, denunciar los presentes,' Arreglqs·.mediante
prl'aviso de seis meees.

ANEJO

ORDEN de '19 de abril de 1974 sobre índices de
preCios de mano de obra y materiales de construc 4

ción correspo.ndientes a los meses de septiembre.
octul:ne. noviembre y diciembre de 1973, aplicables
a ·la revisión de contratos de obras del Estado.

{Texto en francésJ;-Aví$O al }.1édico llamado a la cabecera
de persona llegada recientemente del extranjero {o a la cabe·
cera de otras personas de su casal,-El tenedor de esta tarjeta
liegó 81 111gar que en laptimera página se indica y en la fecha
ql1een ésta se expresa. Cabe que haya estado expuesto a una
e'nfermedadcontagiosa qtl.enormalmente no seda en este país,
o que la haya contraído o que la haya comunicado a personas
en estrecho contacto Can el mismo. Conviene especialmente
pensa;r en la. viruela,. por cuanto la apariencia de una erupción
pueda resultar niodificada por una. vacuniicíón anterior.

SI tiene. usted algún motivo para sospechar de una enfer4
medad de esta clase, sírvase comunicarlo inmecjia,tamente por
teléfono a ,la autoridad sanitaria competente más próxima y
pro:¡:lQtdonar todoslo$ datos; consignados en la presente tarjeta,
relativos a la fecha·. y lugar de llegada de la persona presun4
tiv8;mente. infectada.

{Sigue.· un texto igual eIi .inglés.}

Texto en la, len'gua nacional (en blanco).

Gobierno (en blanco) ;""':"M1nisterio de Sanidad Pública.-Arre4
glosenvigor en la zona sanitaria franca europea existente en
el ámbito del Consejo de Europa.

(Texto en francésl.-AvisO importante a las personas que
lleguen del extrailjero.-Las recomendaciones siguientes tienen
por 'objeto simplificar. las formaIidadeade control sanitario y
salvaguardar al propio tiempo su salud de usted.

Durante su estanc:ia en el extranjero cabe que, sin saberlo
usted, haya estado en contacto con alguna enfermedad conta­
giosa grave; por ejemplo, la viruela. Si usted ha estado en
una zona palúdj(;:a .ha podido contraer uria forma peligrosa
de:paludismo.. Si en las próximas semanas, sea cual fuere el
l\l~at en donde usted se hallé, usted o cualquier persona que
viva ,en la misma casa que usted cayera enfermo; sírvase, en
s,upropio interés, llamar inmediatamente aUn Médico y entJ'e.
garla: la. presente tarjeta.

{Sigue el mismo texto en inglésJ

Téxto en la ·lengua nacional (en blanco).

La notificación de. adhesión de España a los presentes Arre 4

glosAdministrativos fué ·recibidapor el Secretario general del
Consejo de Europa el dJaS de octubre da 1973.

Los. presentes Arreglos Administrativos entraron en vigor
para· Espafia el día. 8 de noviembre de 1973.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 12 de marzo de 197-4.-El Secretario general técnico,

Enr~que Thoiuas de Can-anza,

Excelentísimos señores:

De conformidad con lo dispuesto en el articulo 9.° del De­
creta-ley. de 4 de febrero de 1964, el Comité Superior de· Pre4

eio$ de Contratos del Estado ha elaborado los índices de precios
de mano de ohra y materiales de construcción correspondien~

tesa los meses de septiembre. octubre. noviembre y dicíem4

bre clé1973, los cüales han sido sometidos á la aprobación del
Gohi~.rno.

Aprobados los referidos Indices. por el Consejo de Ministros
en ·sl.i reunión dél dia 19 de abril de 1974, este Ministerio ha
tenido a bien diSponer su publicación en la forma siguiente:

fe) La adhesión se efectuará mediante notificación dirigida
por el Gobierno del Estado interesado al Secretario general
del Consejo de Europa. y acompañada de la' información pre­
venida en el parágrafo 3.(a) .de los presentes Arreglos. Surtirá
efecto alm(;}sde la recepción de la notifícación. A todas las
partes en los presentes Arreglos, el Secretrio general les infor­
mará .de cualesquiera adhesiones a los mismos.

MINISTERIO DE HACIENDA
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•lB. Adhesión,


